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"Три кольори . Білий'' -це один з 

ніби-то найпростіших фільмів Кеш­

льовського. У трилогії він найменше 
. . . 

привернув увагу критикІв, шдпне-

ний " Синім " і "Червоним" . 

Алесаме "Білий" ілюструє Кешльов­

еького як кінематоrрафічного "поета", 

польського митця, чий багатий аудіо­

візуальний словник виражає глибоке 
• • 

проникнення як у mодську rрІХовmсть, 

так і в трансцендентне. ІроніЧJ-ІИЙ , але 
• 

0 V V 

разом з тим 1 НІЖНИИ, иого стиль на-

повнений усталеними образами, які 
• 

примушують духовнІ сили творити у 

чуrrєвому світі. Написаний у співав­

торстві з Ктиштофом Песевічем, 
а Білий" - друга частина трилогії, яка, 

за Кешльовським, походить від коль­

орів французького прапора- концепції 

свободи, рівності, братерства. Фільм 
'' Білий ", за який він отримав голов­

ний приз за режисуру на Берлінському 
. . . . . . 

КІН , ВЩПОВЩНО ДО рlВНОСТl-

але в іронічному сенсі - "звести рахун­
ки" чи взяти реванш . Серед трьох 

фільмів цей найбільш світлий і смішний, 
V 

незважаючи на те , що иого тон- це тон . . . ... 
чорно1 комедн . 

Кароль Кароль (Збігнєв Заманювсь­

кий) -чиє ім' я буквально значить Чарлі 

Чарлі - втрачає все у паризькому залі 

суду: його французькажінка Домініка 

(Жюлі Дельпі) розлучаєrься з ним че­

рез фактичну недійсність їхнього шлю­

бу. Неш.асний перукартеперзалишаєть­

ся без житла, гарного салону (який 

вони поділили) , авто, кредитної карт-
• • 

ки - 1 зустр1чаєrься в метро з одним по-

ляком, Ніколаєм (Януш Гайос) . Ос-
.'"" V • 

танн1и, удачливииужитт1 , алевтомле-

ний від св іту, погоджується перепра­

вити Кароля назаддо Польщі у великій 

дорожній валізі . По прибупі до Вар­

шави, цю "валізу" викрадають і Кароль 
... 

потрапляє до розточених злодшз; вони 

духопелять його і кидають у купу з і 

• 
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• 
• 

Жюлі Дельпі і Збігнев Замашовський . 

сміттям , з якої він вигукує: «Нарешті 

вдома! " Його брат Юрек (Єжи Штур) 
• • V 

у захопленнІ вщ иого повернення, але 

Кароль не хоче більше працювати в 

їхній перукар ні. У новій капіталістичній 

Польщі він досягає чудових успіхів у 

підприємницгві задопомогою Ніколая. 

Його мета- повернуrи НазадДомініку 
і повернугисядо Домініки - реалізуєть-

• • • • • • 

ся через Інсценtзацtю власно1 смертІ. 

Вона приїжджає на похорон , та на-
• • • 

том1сть знаходить цmком живого 1 сек-

суально спроможного Кароля . Тривале 

відкладання реалізації їхнього шлюбу 

• 

продовжуєrься через його зникнення 

та ії арешт за його "вбивство''. У фіналі 

фільму Кароль таємно приходить до неї 

у в 'язницю . Тепер все з( ясовується з 
. . . . 
ІХНlМИ ІН . стосунками, але МИ . .. 
потрапляємо у пастку до цtєl схеми. 

Кешльовський розповідає свою ісrо­

рію tШІЯХом повторення образів, як візу­

альних, так і сл ухо вих. Б.ілий -це колір 

цнотливості, що характеризує Кароля 

на початку фільму. Потім, коли він 
біжитьзамерзлим ставом разом з Ніко­

лаєм, який каже, що знову відчуває себе 

дитиною, -це біле незайманого льоду. 

, 



• 

• 

• 

• 

Напочатку біле асоціюється з помахом 

крил і воркотанням птахів у звукоряді, 

зокремаrолубів. Повільнийрух ретрос­

пективи весільної церемонїі Кароля і 

Домінік, з точки зору нареченого, біла 

фаrа, кали молоді на до две­
рей собору, де воркують голуби. 

Ми чуємо той же звук, кollli згодом 

·він бачить бюстжінки у вікні, білий, 
як алебастрова шкіраДомініки; він по­

вторюється, коли Кароль виrукує їі ім'я 

вночі з цим бюсrом на першому rmaнi. 

(Цей символ жіночої краси розбили 

вщентзлодії з аеропорту, але Кароль 

любовно склеює його знову - як він 
чинитиме і з образом Домініки). Звук 

тпахаповернетьсящез · фюи, 

і коли ВОЮІпоцілуються на тлі rолубів, 

екран сrає білим. Використання білого 

кольору "платонічноrо" шлюбу- особ­

ливо ipoнftn.re, коли Домініка нарешті 

достає оргазму з Каролем і екран біліє 

водночас з ії криками задоволення . У 

фіналі вона ніби пташка, замкнена у 
• • 

ЮПЩl. 

Але в реальносгі фільму, nерше, що 

чинить голуб, -це "забруднює" Каро­

ля- комічно відтінюючи ту загрозу 

nрисуду, що зависає над ним у паризь­

комузалі суду . Коли пізніше пташка 
' . 
з ЯВЛЯЄТhСЯ в паризькому метро- зовсtм 

недоречно-чилі'rає утоварному складі, 

де Кароль куnує російського трупа, ue 
вже сnравді чорний гумор. Чисто 

польська чуrrєвісrь КеlШІЬОвського ба­

лансує між іронією і прихильністю до 

аvн.с ·каnіталістичного світу (як у 

його фільмі "Декалог J О ", де Зама­

шовський і Штурrраютьбраrів, які на­

магаються заробиrи на колекцїі марок 

померлого батька). З дещо емоційного 

оглядУ "Трьох кольорів" Стюарта Кла­
ванса у "The Nation": "Червоний" до­
помагає збаrnуrи образність Кешль-

. 
овського; в1н описує, з чого nочинаєть-

ся "Білий": "цей колір буквально ски­

дає з снюлогічних небес протагоніста. .. 
у вигляді голуба, що nадає; і звідки 
Каролю лишається вийти б ілим у . . . ,,., . 
nщкреслено матер1альн1И манер1, чи на 

засніжених вулицях Варшави, чи поміж 
V • 

nроеmрадлами з иого вщчуженою дру-

жиною". Можна було б додати, що він 
• • 

остаточно очишуєrься , коли tнсuенtзу-

вав масну смеІJГь, -так парадоксально 

Кароль здобуває собі славу. 

Іронічнийтон КеlШІЬОвськогоодна-
• • V • • 

ко вою М1рою присуrюи в р1зних юне-

матографічних елементах включно з 

музикою, розподілом ролей і режису-
• 

рою, ВІзуальним сгилем. 

Зламаний душевно і бездомний , у 

Паризькомуметро Караль грає на своє­
му гребінці "Останню неділю" -попу-

• 

лярну п1сеньку воєнних часів; саме ця 
• 

мелодІЯ привертає до нього уваrу Ніко-

лая. Вже маючи просторі нові по­

мешкання у Польщі, Кароль знову 

грає пісеньку на гребінці , щоб нага­

дати Ніколаю, як багато вони прой­

UUІИ. 

У ширшому розумінні оригінальна 

партитура Збігнєва Прейснера більш 

наративна, ніж орнаментальна. Тоді як 

він склав симфонію для "Синього" і 
болеро для '(Червоного", для'' Біло-

" . го в1н створив танго. Аргентинська . 
музичнаформавідповідає моделі Кеш-

льовського; танго водночас ліричне, 

rрайливе і звільнююче- як і образ Ка­

fЮЛЯ. 

Мелодіятанго виникає разом із по­
верненням Каролядо Польщі і cynpo-

.... 
воджує иоrо на цьому нелегкому шля-

х.у. Хто б не спробував вивчити арген­

тинське танго - він буде під контро-
• • 

лем, навпьЖJНКа, що кружляє на ви-

соких підборах, одна з тих, що танuю­

кпьзвикликом,можер~исялишев 
. . . 

просторІ рук чоловІка- яю легко, але 

посrійноко~кльuентрuспини­
стриму:ють. Як тільки Кароль сrає впев­

неним у собі заІЩЯКИ своєму багатству, 

він маніnулюєДом інікою у ретельно 

розробленому- на великій відстані­

танці. (І , як гарна поезія , тангоздатне 
• 

виразити романrичну пристрасть кр1зь 

формальні обмеження). 
Розnоділ ролей і робота з актором 

Кешльовеького такі ж myqкi, як і фор­

ма танго. Кароль Замашовського , 

вірний своєму імені , - це Чаrurінівська 
• 

постать, що винахщливо наносить зво-

ротній удар. ДомінікаДельпі- певна в 

собі на французькій землі, але раmово 
с1ає вразливою у Польщі. Згодом Кеш­
льовський обмірковував кандидатуру 

ЖюліДельпідля "Подвійного житгя" 
Вероніки (у кінцевому варіанті роль 
була віддана Ірен Жак об), й виразно 
французькі якосгі зробили їі більш nри­

датною Д)ІЯ "Білого" . (Чудова шкіра 
Дельпі гарно знята Едвардом Кл о-

... . 
зинським, чии Д1апазон характеризу-

ють такі роботи як "Людина з марму­

ру" Анджея Вайди та '' Камуфляж'' 
Кшишrофа3ануссі). 

Візуальний стиль " Білого" такий же 

грайливий, як і танго Прейснера . Так 

валіза, що прибула до аеропорту, по­

свячує нас у таємницю- яким чином 

безnаспортний і контрабандний Кароль 

потраnляє до Польщі . Передній план 

використовується у коротких кадрах , 

коли Домініка входить у готельний 
V 

номер, втои час як ми чуємодихання 

Кароля; це поnереджує про їі прибуття ~ 

до Варшави . Передн і плани втілюють 

передвизначений світ; те, що відбудеть­

ся пізн.іше, вже нвдруковане' ' у фільм , 

Збігнев Замашовський 

у ролі Кароля. 

. . 
хоч це t неможливо, але речt nроямя-

ютьсебе. 
Знижувальна іронія, характернамя 

Кешльовс.ькоrо,продовжується,коли 

Кароль каже: "Нарешті вдома!" nісля 

того , як його віддухоnелили злодії . 
Вдома- це Варшава, про яку режисер 

говорить:" Політичний та економі\ Іни й 

переворот, що мав місце у Польщі,-
• • 

результат рок1в , виснажених цtєю, 
• 

зрештою, вщкинутою системою, ство-

ривживописне і фотогенічне безладдя. 
Сьогодні у Варшаві можна куnити будь­

що: танк, кіло урану, будинки, чиї влас­
НJfl<Изникли , загубленіпаспорти, вкра-

о о • • 

дею авто , метричн1 свщоцтва, реал ьНІ 

та фальшиві університетські дипломи. 

Це світ, в якому розгортається наша 

проста історія" . 
Це світ, в якому функція релігії­

незначна. Незважаючи на традиційну 



І 

важливість костьолу в Польщі, "Білий" 

nоказує, що вона корисна у двох зна­

ченнях: коли Каролю вдаєгься об ма-
• • 

нуги гангстерш, на яких вtн nрацює, 

він робитьсобі зачіску , запозичену з 

ікон. І коли ті розкривають, що 1х "на­

гріли ", і намагаються вбити його, Ка­

роль збиває їх з пантелику заявою пРо 

те, що залишить вседЛя костьолу. Вони 

намагюоться силою викуnити в нього 

придбану землю. 

Іронія Кешльовеького містить той 

факт, які Кароль повертається до 

Польщі, на відміну від інших східних 

європейців , що мігрують на Захід. Як 

сказав режисер: "У Польщі ми гово­

римо: "Кожен хоче буги рівноправні­
шим за всіх інших". Це практично при­

слів 'я . Це свідчить проте, що рівність 

неможлива: ue суперечить людській 
природі . Звідси банкрутство комун із­

му. Але ue таке принадне слово, і кож­

не зусилля, спрямоване надосягнення 
• • 

ршност1 ... приводить до думки, щодо-
• - . t t 

сягrи 11 неможливо . 
Незважаючи на ясність uих образів, 

. 
вони проявляютьдвозначнІсть твору 

Кешльовеького- інтелектуальність, 

якою він насичує екран, абсолютно 

вільнавіддидакrизму. Він називаєсебе 

радше ремісником чи майстром , аніж 

митцем, бо "митці мюоть відповіді . Я 

ж ставлю питання ". Віндарує конкре­

тику деталей, але з метафізичним на­

повненням - як двофранкова монета, 

що :щається приклеєною додолоні Ка­

роля . 

Коли питають , що він намагався 

виразити великим екраном , режисер 

говорить : " Можливо , душу. У будь-
V 

якому випадку, правду, яку я сам знаи-

шов. Можливо, час , що летить , і ніко­

ли незможеповернугися" . Цей комен­

тар просувається до фіналу фільму, в 

якому камера, презентуючи погляд 

Кароля на подвір'ї в'язниці, рухається 

до крупного плану обличчя Домініки 
•• 

поміж гратами . Ії руки розігрують не-
• • 

величкусцену - н 1 , вона нехочетІкати 

з в'язниці, вона залишиться, щоб вони 
• 

могли одружитися вдруге - 1 сльози те-

чугь по обличчю Кароля. Кешльовсь­

кий називає ue щасливим фіналом, бо 

обоє реалізують своє кохання одне до 

одного: "Чи було б краще, щоб історія 

закінчиласяд11я нього у Варшаві , а для 

неї в Парижі , коли б обидва були 

вільними , але без кохання?"- запитав 
• 

ВІН . 

-

Контексттрилогії пЩтримує нети­

повий оптимізм режисера. Фінальна 

послідовність "Червоного", перенесе­

не нещастя, об'єднує більшість ха рак­

тер ів у всіх трьох частинах. Житгєвий 

корабликзберігає вЩ нещасrьтобовну 

пару у "Синьому" , пару у ''Червоно­

му", так само , як Кароля і Домініку. 

Ми припускаємо, що вона втече з в 'яз-
• v 

нидІ иповернеться до свого екс-чоло-

віка з відродженим коханням. Якщо 
кульмінація "Червоного" у прими­

ренні, то "Білий'' закінчуєrьсяув'яз­

ненням. Кароль паrраТUІЯє у пасткутак 

само, як і Домініка: справжнісінька 
• • 

рІВНІСТЬ. 

Але u·e, можливо, точка відліку, з 
•• •• • • 

ЯКОІ Щіl стосунки МОжуrЬ нареШТl зру-

ШИТИ з місця . Кароль, імnотент у Па­

рижі (натяк на nолітичний рівень не­

спроможності Східної Європи на За­

ході), мусить померти і відродити себе 

в Польщі заради поновлення цих сто­

сунків. (Кешльовський потребує еко-
• 

номічноїдопомоги Марен Карміцдля 

зйомок трилогії, а продюсер потребує 

режисера-митця -додатковий симбіоз 

Схіц-Захід). Смерть і воскресіння рель­

єфно вирізняfотьсяу"Білому", почи­

наючи з дивної пропозицїі Ніколая до 

Кароля: вінзнає людину, якахочеnо­

кінчити життя самогубством , але не 
• 

:щатна на це, 1 тому заплатить тому, хто 

застрелить ЙОГО. Кароль ПОІОдЖУЄГЬСЯ, 
• 

приходить на призначене м Ісце 
• • • 

зустрІЧІ, 1 раптом ВИЯВJІЯЄГЬСЯ, ЩО кан­

дидат на самогубство не хто інший, як 

Ніколай -який nлатить йому і наполя­

гає на тому, щоб той виконав свою 

місію. Кароп ь сrріляє, але хОJІостим nат­

рон ом. І коли Ніколай розплющує очі , 

Кароль питає в нього , чи він певен , що 

хоче пройти через це. Того, що він пе­

режив, виявилося достатнім . Обидва 
• 

JЛУТЬ разом випити . 

Кароль також інсценізує власну 

смерть, але як і в істор й з Ніколаєм , це 

обман , і смерть залишається без 

відповіді . Обидва "вмирають" щоб 

відродитися; кожен здобуває ще один 

шанс -тема, що пронизує всю трило­

гію . У "Синьому" героїня (Жюльєт 

Бінош) втрачає свого чоловіка ідитину 

в автомобільній катастрофі; смерть-
• • • • • 

точка вщшку для ЖJНКИ, яка наприюнцt 

фільму знаходить свій власний другий 
• 

шансужитп. 

У " Ч ервоному" подібна по -
• • 

СЛІДОВНІСТЬ ПОЛЯГаЄ В ТОМу, ЩО ХТОСЬ 

набирає телефонний номер (який ка­

мера проелідко ву є ло фізичній траєк­

торnтак, ніби Кеrшrьовський входить в 
серединутелефонного дроту, передаю-

• • 
ЧИ ТеХНОЛОГІЧНУ ДОрІЖКУ ЛЮДСЬКОГО 

голосу; лjнія- зайнята .... "Redial" - що 
можебути підназвоютвору Кешльовсь­

коrо, не:щаrний повгориrидзвінок; час 

контакту минув. 

Історія "Червоного" в особі старого 
судді (Жан-Лу1Трентіньян) надаєдру­
гий шансщrя Валентини (Ірен Жакоб) 

бути людиною. Наприкінці трилогії 

вона також надає другий пrанс, так чи 

інаІ<Ше- долею, Богом чи магічним 

судцею- вціліти у юrrа.строфі і "відро­

дитися". Коли фільм було завершено, 
Кешльовський заявив, що він висна­
жився і більше не будезнімати фільмів 

після "Червоного": чи незінсценізу­
вав він масну nрофесjйну сме]JТЬ, щоб 

відродитися? 

Чим ближче до кінця тисячоліття, 

тим більше "Три кольори" здаються 
• • • 

твором часу; нанриюндІ столtтrя, 
• • 

ЗВJЛЬНЮЮЧИСЬ ВІД ПОМИЛОК, характери 

Кешльовеького запровадж.ують.дуже 

співчуrливий сценарій . Наприклад, 

Кароль іДомініка :щійснюють ще одне 

протиставлення коханню один до од­

ного - тепер, коли вони "рівні" Після 

взаємного емоційного насильства . З 
• 

цьоrо погляду, симетрІЯ режисерських 

образів - в тому числі варіації білого, 

голубів, чоловічих поглядів, пісень на 

гребінці , те.лефоruв і вдаваних смертей 
• 

-наводить на думку про друn шанси; 
• 

повторення стає акумулящєю, з попе-

редньою помилкою як запорукою усп-
. .. . .. 
ПIIHOlдll. 

На початку Кароль пильно дивить­

ся на вікно Домініки в Парижі; не.:щат-
V о 

нии витримати вигляду чоловІчого си-
. .. . . 

луе-rу ПОруч ІЗ НеЮ, ВІН В lС'rерИl..ІJДЗВО-

НИТЬЇЙ. Наприкінці вінмовчкидивить­

ся на неї у вікні Варшавської в'язниці. 

Вдруге Домініка повертає йому його 

погляд, nовний кохання. Долаючи 

мовні бар'єри , їхнєспілкуваннябезсло­

весне (у сцені, що повертає нас до німих 

фільwв) . Відокремлені у щюсторі, вони 

протеоб'єднані експресивноютехнікою 

Ке1Ш1ьовського- поеrичною сумішшю 

розташування камери, руху, монтажу, 
• • 

музики 1 ВІзуального ряду. 

( "Film ': березень-квітень f997). 
З англійської переклала Надія 

Мірошниченко . 

, 


